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Imagine yourself looking out over pure waters, 

in a serene, enchanting atmosphere.

A new, more generous access on board features wider steps to 

welcome you in even greater comfort. They lead to an aft cockpit, 

revealing new perspectives and opportunities for you to enjoy life on 

board.  Discover a unique experience, where each moment is precious 

and where movement is fluid and free. 

The Lagoon 60 invites you to step

 aboard the scene of your dreams.

Imaginez-vous surplombant des eaux cristallines, 

dans une atmosphère sereine et envoûtante.

Dans cette nouvelle expression plus généreuse de l’accès à bord, les

marches s’élargissent, vous accueillant avec encore plus de confort.

Elles vous conduisent vers un cockpit arrière, qui dévoile de nouvelles

perspectives et opportunités pour profiter de la vie à bord. Découvrez 

une expérience unique, où chaque instant est précieux et où chaque 

mouvement est synonyme de fluidité et de liberté. 

Le Lagoon 60 vous invite à embarquer

 sur la scène de vos rêves.



Un accès à bord fiable et accueillant, 

grâce à des marches positionnées 

en biais qui relient naturellement les 

jupes au cockpit.

For reliable, welcoming access on 

board, angled steps lead naturally from 

the aft swim platforms to the cockpit.

Les pavois arrière ouvrants 

facilitent l’accès à bord, 

augmentent la surface de

vie au mouillage et proposent

un nouvel accès à la mer. 

The aft terraces open out,

facilitate access on board,

augmenting living space

at anchor while providing

additional access to the sea. 



UNE GÉNÉREUSE TERRASSE SUR LA MER

VUE SUR L’HORIZON

acte 1.1

A GENEROUS TERRACE ON THE SEA
VIEW OF THE HORIZON

La zone arrière garantit un 
confort absolu, une circulation 
fluide et securisée, et une 
parfaite connectivité entre les 
différents espaces.

The stern guarantees absolute 
comfort, fluid, safe movement 
on board, and perfect connection 
between living areas.

Quentin Beraut, 

chef de produit marketing  /  Sailboat product marketing



Le généreux cockpit avant

s’intègre harmonieusement

dans le design du Lagoon 60, 

offrant un espace de détente 

et de convivialité.

The generous forward cockpit 

is harmoniously integrated into 

the design of the Lagoon 60, 

providing space for relaxing 

and entertaining.

L’intégration d’une porte à l’avant 

du carré connecte les espaces, et 

permet une circulation facile et 

fluide à bord.

An additional access forward of 

the salon connects living spaces 

and enables easy, fluid movement 

on board.



I dream of being at anchor, 
sitting on the forward deck of the 
flybridge and admiring  beautiful 
landscapes while surrounded by 
my family and friends.

UNE BELLE FLUIDITÉ DE CIRCULATION

UN FLYBRIDGE GÉNÉREUX  

acte 1.2

Mathias Maurios, VPLP Design

Architect naval  / Architect naval

EASY FLOW OF MOVEMENT ON BOARD
GENEROUS FLYBRIDGE

Je rêve d’être au mouillage
installé à l’avant du flybridge 
admirant la beauté des paysages, 
entouré de ma famille et de 
mes amis. 



Un carré résolument 

modulable et tourné 

vers l’extérieur. Deux 

configurations possibles pour 

satisfaire toutes les envies.

An entirely modular salon is 

turned toward the exterior.  

Two configurations are 

available to satisfy every 

preference.

Bénéficiez d’un seul niveau 

de sol reliant le cockpit arrière, 

le carré et le cockpit avant. 

Profitez de la vue panoramique 

sans vous soucier de vos pas.

Flush floorboards lead 

continuously from the aft 

cockpit, through the salon, to 

the forward cockpit.  Enjoy the 

panoramic view without having 

to watch your step.



UN CARRÉ POLYVALENT

CONNEXION & CONVIVIALITÉ DES ESPACES

acte 1.3

A VERSATILE SALON
CONNECTING AND INVITING LIVING AREAS

The guiding principle at Lagoon:  

connect living spaces while 

creating a unique, inviting 

atmosphere for each one.

Le maître mot chez Lagoon : 

connecter les espaces tout en 

créant une intimité et une 

ambiance propre a chacun.



Patrick le Quément 

Design extérieur  / Exterior Design

The creation must succeed at being 
attractive, of catching the eye, but 
also at meeting unexpected demands, 
since there’s no second chance to make 
a good first impression.

La création doit œuvrer à séduire, 
à créer un arrêt de rétine, mais aussi 
à répondre à des attentes inattendues, 
sachant qu’il n’existe pas une deuxième 
opportunité de faire une bonne 
première impression.





















Cuisine en haut - Version 5 cabines  /  Galley up - 5 cabins version



Cuisine en bas - Version 4 cabines  /  Galley down - 4 cabins version



Cabine propriétaire  /  Owner’s cabin





SALON ET COCKPITS

SALON AND COCKPITS

Salon avec cuisine en haut  /  Salon with galley up

Salon avec cuisine en bas  /  Salon with galley down



Version 4 cabines – Cuisine en bas  /  4 cabins version – Galley down

Version 5 cabines – Cuisine en haut  /  5 cabins version – Galley up

VERSIONS D’AMÉNAGEMENT

THE LAYOUTS



FLYBRIDGE

FLYBRIDGE



n  Architect naval  / Naval Architects ............................................................................................................VPLP Design

n  Design extérieur  / Exterior Design .......................................................................................Patrick le Quément

n  Design intérieur  / Interior Design  .............................................................................................................Nauta Design

n  Longueur hors tout  / Length Overall ................................................................................................ 18,27 m / 59’11’’

n  Largeur hors tout  / Beam ........................................................................................................................................9,87 m / 32’5’’

n  Tirant d’eau  / Draft ................................................................................................................................................................1,65 m / 5’5’’

n  Tirant d’air  / Mast Clearance ..................................................................................................................................30 m / 98’5’’

n  Déplacement lège (CE)  / Light Displacement (CE) .......................................................32 T / 70,560 lb

n  Surface de voile au près  / Sail Area .......................................................................................239 m² / 2,572 sq. ft

n  Grand-voile à corne  / Square top mainsail.................................................................149 m² / 1, 603 sq. ft

n  Genois  / Genoa ..................................................................................................................................90 m² / 968 sq. ft

n  Motorisation  / Standard Engine .............................................................................................................................2 x 150 HP

n  Capacité réservoir carburant / Fuel Capacity .......................................................1 300 L / 343 US Gal

n  Capacité réservoir eau  / Water Capacity ........................................................................960 L / 254 US Gal

n  Nombre de couchages  / Number of berths ................................................................................8 à 14 / 8 to 14

n  Homologation CE  / CE Certification .................................................................A: 14 / B: 14 / C: 20 / D: 20

 





Depuis 1984, la marque ouvre les 7 mers du monde 

à l’insatiable curiosité humaine.

Avec près de 7 000 yachts livrés dans monde entier, l’expérience et l’expertise ont permis 

à Lagoon de devenir leader en matière de construction de catamarans, avec une gamme 

de dix modèles.   

Au-delà du confort et de la qualité, les catamarans Lagoon sont construits pour créer 

des voyages de rêve vers des destinations lointaines.  Lagoon accorde la plus grande 

importance au bien-être, à la liberté et à la sécurité de ses propriétaires, en leur offrant 

les services d’un réseau international d’experts.

Pour continuer à s’émerveiller de la beauté de la nature et transmettre cette joie aux 

générations futures, Lagoon s’engage dans le développement durable et la réduction 

de son impact sur l’environnement. Les équipes imaginent sans cesse les catamarans 

du futur, explorent des solutions alternatives et respectueuses de l’environnement, 

s’approvisionnent en matières premières recyclées et durables, pour continuer d’explorer 

les vastes étendues de ce monde.

Since 1984, Lagoon has been opening the world’s 

seven seas to insatiable human curiosity. 

With nearly 7 000 yachts delivered around the world, experience and expertise have 

enabled Lagoon to become a leader in the construction of catamarans, with a range of 

ten models.   

Beyond comfort and quality, Lagoon catamarans are built to create dream voyages to  

far-off destinations.  Lagoon places the utmost importance on the well-being, freedom, 

and safety of its owners, offering them the services of an international network of experts.

In order to continue marveling at the beauty of nature and to transmit this joy to future 

generations, Lagoon is committed to sustainable development and to reducing its impact 

on the environment.  Our teams never stop imagining the catamarans of the future, 

exploring alternative solutions that are respectful of the environment, sourcing recycled 

and sustainable primary materials, so that we can continue exploring the vast stretches 

of this world.



162, Quai de Brazza
CS  81217
33072 Bordeaux Cedex - France
Tel. +33 (0) 557 80 85 50
E-mail: info@catamarans-lagoon.com

catamarans-lagoon.com
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